
— Чжоу Сюэ сказала, что ей жаль Го Минь, и дала ей этот совет, но на самом деле она просто
идиотка в юриспруденции. Я думаю, что Чжоу Сюэ, скорее всего, сваливает причину
плачевного состояния своего брака на Янь Чэна, поэтому и хочет отомстить. Это убийство двух
зайцев одним выстрелом. Но посмотри, улучшились ли ее отношения с Хо Цидуном после
смерти Чжоу Чао? Она сама во всем виновата.

***

Когда дело наконец-то подошло к концу, все вздохнули с облегчением.

После стольких дней сверхурочной работы редко когда удавалось вовремя уйти с работы. Все
были счастливы и хотели пойти на корпоратив.

— Я не пойду, — Цяо Фэй схватила свою сумку и помахала всем на прощание. Ей даже не было
дела до двусмысленных взглядов толпы.

Деревья и здания за окном постоянно проносились мимо.

Медленно занавеси ночи были опущены, и вечерний ветерок пронесся над ними, сгоняя весь
мрак. Цяо Фэй неожиданно заговорила с Янь Чэном о Чжоу Сюэ, она продолжала смотреть в
окно, бесстрастно высказывая свое мнение.

Поскольку все это уже произошло, девушка не стала говорить слишком много по этому поводу,
но понимания прошлого было достаточно, чтобы она могла критиковать Янь Чэна.

— Конечно, это все дело рук самой Чжоу Сюэ.

Янь Чэн рассмеялся, ловко поворачивая руль.

— Я допускаю, что шестой брат мог видеть ее намерения и подыграл ей, но давай больше не
будем об этом, в его глазах это просто черная история.

После паузы он продолжил говорить немного мрачным тоном:

— Более того, тот, кто нравится Чжоу Сюэ, — это Хо Цидун. В некотором смысле, она просто
использовала шестого брата. Если бы нам действительно нужно было сказать, кто прав, а кто
виноват, я думаю, что это было бы немного трудно решить.

В этом мире многое было неопределимо, так как мир не был полностью черным или белым.

— У каждого есть свои проблемы, вопрос только в том, большая она или маленькая.



— Сейчас самая большая проблема у Чжоу Сюэ. Она не знает, как следить за собой, поэтому
ситуация будет становиться все хуже и хуже. В конце концов, она даже может обвинить во
всем других.

Мужчины никогда не любили сплетничать о прошлом.

Но этот вопрос касался его младшего брата, поэтому он неизбежно должен был его обсудить. В
конце концов, что должно быть сказано, то должно быть сказано.

— Давай посмотрим на это с другой стороны. Без шестого брата Чжоу Сюэ все равно будет
ломать голову, как ей выйти замуж в семью Хо. В конце концов, финал не изменится.

— Тск, я просто не ожидал, что именно она будет стоять за убийством Чжоу Чао.

Круг богатых людей в Пекине нельзя было назвать маленьким, но и большим он тоже не был.
Янь Чэн и Хо Цидун все еще были людьми, которые неизбежно столкнутся в деловом мире.
Были некоторые вещи, которые он мог видеть или слышать, поэтому, естественно, был в курсе
некоторых вопросов.

Цяо Фэй повернула голову и уставилась на профиль мужчины.

— Почему?

— Ну, тут нет никаких особых причин. Насколько я знаю, Чжоу Чао не относился к Чжоу Сюэ
плохо.

«???» — Цяо Фэй была еще больше озадачена.

Янь Чэн прищурился. Он не стал больше ничего объяснять и сменил тему.

— Кстати, почему бы мне не попросить шестого брата пригласить тебя на ужин?

Цяо Фэй была ошеломлена на мгновение, но она поняла, что он имел в виду. После небольшой
паузы девушка покачала головой.

— Нет необходимости.

— Почему нет? Он должен встретиться со своей невесткой.

«...»



Итак, на следующий день в шесть часов вечера.

Янь Чэн действительно пригласил своего брата и будущую невестку на ужин.

Внутри ресторана в сторонке красивая девушка играла на скрипке легкую мелодию,
успокаивающую беспокойное сердце.

Поскольку Янь Чэн был втянут в это дело без всякой причины, Цяо Фэй решила, что нужно
прояснить ему этот вопрос. Но, конечно, она не могла объяснить ему дело слишком подробно.

Янь Чэн думал, что его шестой брат вскочит на стол в порыве гнева.

Только он не ожидал, что тот вообще никак не отреагирует, узнав о начале и конце дела, в том
числе о том, что виновник обвинял его за спиной. Он неторопливо взял кусок рыбы, серьезно
убрал косточки и сказал легким голосом:

— Ну что ж, раз все хорошо, значит, так тому и быть.
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